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JBKE85

For in-door/out-door storage of  Fire extinguishers, Hose 
reels, Breathing apparatus, Chemicals and spillage 
equipment • Wall mounted or free-standing • Automotive 
grade rubber seal • UV blocking moulded in polycarbonate 
windows • Left or right hinged mounting • Plastic locks and 
key compartment with Break-glass facility • Wooden base 
plate^ • Label supplied loose • Optional extras: Factory fitted 
alarm (KIT ALARM), Break-glass spare kit (Kit 81).

Pour stockage en intérieur ou en extérieur d’extincteurs, de 
lances d’incendie, d’appareils respiratoires, d’équipements 
chimiques ou absorbants • Montage mural ou pose à même 
le sol possibles • Joint caoutchouc de qualité automobile • 
Hublots polycarbonate moulés dans la masse bloquant les 
UV • Montage de porte à droite ou à gauche • Serrures en 
plastique et compartiment pour la clé avec hublot à briser • 
Support de fond en bois^ • Etiquette autocollante fournie • En 
option: Alarme montée en usine (KIT ALARM), kit-hublots 
de remplacement (Kit 81).

Für die Aufbewahrung von Feuerlöschern, Druckschläuchen, 
Atemschutzgeräten, Öl- u. Chemikalienbinder, etc. 
in Gebäuden sowie im Freien • für Wandmontage 
bzw. freistehend einsetzbar • Gummidichtung nach 
Automobilindustrie-Standard • eingesintertes, UV 
blockierendes, Sichtfenster aus Polycarbonat • Montage 
mit Scharnieren nach rechts bzw. links • Kunststoffschlösser 
sowie Schlüsselkästchen mit Klarsichtscheibe • Holz-
Einlegeboden^ • Piktogramme lose beigefügt • Extra: Alarm 
werkseitig montiert (KIT ALARM), Ersatzscheiben (Kit 81).

Armario multiuso-para el almacenaje de extintores, 
equipamiento protector respiratorio, mangueras • botiquínes 
de primeros auxilios y artículos par protección ambiental 
dentro o fuera de edificios • Fijación en pared o directamente 
al suelo • Junta de goma automotriz • Ventanillas de 
polycarbonato para bloquear los rayos UV • Montaje 
reversible apertura hacia derecha o izquiereda • Cerraduras 
de plástico y compartimento para llaves con ventanilla 
rompible • Base de Madera^ • Etiqueta incluida • Opcional:  
Alarma de serie (KITALARM), Kit ventanilla rompible (KIT81).

^ JBKE90 only / JBKE90 uniquement / nur JBKE90 / JBKE90 Sólo
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 mm  mm
mm mm mm mm

 JBKE70 5055644205484 625 700 260 320 195 255

 JBKE72 5055644205491 650 720 530 585 210 270

 JBKE83 5055644205507 750 830 270 310 220 265

 JBKE85 5055644205514 760 850 530 565 300 375

 JBKE90 5055644205385 820 900 850 930 340 420

 JBKE95 5055644205460 915 950 360 445 195 280

The standard colour scheme for 
the ‘K’ Series is a red door with a 
black body. However, other colour 
schemes are available and are 
denoted by the third and fourth digit 
of the product coding.

Les couleurs standards pour la série 
“K” sont le rouge pour la porte et le noir 
pour le coffre. D’autres associations 
de coloris sont disponibles et vous 
les repérerez dans la référence 
du produit sur les 3ème et 4ème 
caractères composant le code article.

Standardfarbe der K-Reihe: roter 
Deckel/schwarzer Kasten. Andere 
Farbkombinationen sind auf Anfrage 
erhältlich und werden durch die dritte 
und vierte Ziffer der Typenkennung 
festgelegt.

Los colores estándar de la serie 
K consisten de puerta roja y caja 
negra. Sin embargo tenemos 
otros combinaciones de colores 
disponibles. Véase los códigos 
abajo.

*90 Series only / la serié “90” uniquement / nur 90er-Reihe / Sólo Serie 90
^Min. order 5 / Commande minimum de 5 / Mindestabnahme 5 Teile

 KE  
*

 KB  
*

 KR  
*

 KA   
 KY^  
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K Series       Série “K”       K-Reihe       Serie K

Emergency key facility fitment
The key for the cabinet is located behind a clear plate, 
that is held in place with two plastic fasteners. In an 
emergency the clear plate can be broken away, providing 
access to the key for the cabinet. A new clear plate can 
be re-attached using the same plastic fasteners.

Montage du hublot donnant accès à la clé en cas 
d’urgence
La clé du coffret se trouve derrière un hublot transparent 
maintenu par 2 vis plastiques. En cas d’urgence, il suffit de 
briser ce hublot pour accéder à la clé. Un nouveau hublot 
peut être fixé à l’aide des mêmes vis plastique. 

Factory fitted alarm
A reed switch activated 95 dB self contained 9 V alarm 
with  three minute automatic reset upon activation. Alarm 
does not interfere with use of equipment. Coding example: 
JBKE70A.

Alarme - Montage en usine
En option: montage d’une alarme auto-alimentée de 9v 
dégageant une puissance sonore de 95 décibels et se 
réactivant automatiquement toutes les 3 minutes. L’alarme 
n’empêche pas d’utiliser le coffre. Exemple pour le code 
article : JBKE70A.

Notschlüssel-Montage
Der Schlüssel befindet sich hinter einer Klarsichtscheibe, 
die mit 2 Plastikschrauben gesichert ist. Im Notfall wird 
die Scheibe zerbrochen, damit der Schlüssel entnommen 
werden kann. Eine Ersatzscheibe kann mit den beigefügten 
Schrauben montiert werden.

Instalación de la ventanilla rompible en caso de 
emergencia
La llave del armario se encuentra detrás de una ventanilla 
transparente que está fijada por dos tornillos de plástico. 
En caso de emergencia rompe la ventanilla para acceder 
a la llave. Se puede instalar una nueva ventanilla con los 
mismos tornillos de plástico.

Alarm (werkseitig montiert)
Unabhängige, störungsfreie Einheit mit Reedschalter und 
9 V Batterie. Automatische Rückstellung drei Minuten nach 
der Aktivierung. Schallstärke: 95 dB. Typenkennung: z.B. 
JBKE70A.

Alarma de serie
Alarma independiente de 9 V activada por interruptor 
de lengûeta de 95 dB con reactivación automática cada 
3minutos una vez en funcionamiento. La alarma no 
interfiere en la utilización de la caja.

FRONT LOADERS	            CHARGEMENT FRONTAL	             FRONTLADER                        CARGA FRONTAL


